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Abstract: Our conversation or spoken discourse has a particular structure: beginning section, middle section, and closing
section. In the beginning section we find attention-getters or greetings. In the body or middle section, we find topic
nomination, topic development, topic clarification, topic shifting, avoidance strategies used—gap-fillers, interruptions and
butting in with hesitators, turn taking, repair and hedges ,turn yielding signals. The closing section consists of two parts :
pre-closing sequence and leave-taking section. Our conversation begins with greetings or vocatives. We, during our
conversation, express different language functions. We must know how to greet , how to suggest, how to advise, how to
invites, etc. We must know the correct pronunciation of English words.
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Introduction: There is no denying the fact that English is used as a second language in our country. It operates as a lingua franca.

In our country, many people speak in English. We all want to speak in English well and effectively. But speaking in English well

requires some kind of discourse competence. In order to acquire discourse competence, the speaker must know the structure and

organization of spoken discourse or conversation and the correct pronunciation of English words. The speaker must have a good

command over how to express different language functions.

Definition of Discourse: Discourse refers to the use of language in speech and writing in order to produce meaning. According to

P.H. Matthews, it denotes any coherent succession of sentences, spoken or written. David Crystal is of the view that discourse is a

continuous stretch of language larger than a sentence. A discourse is a behavioural unit. Discourse is “a general term for examples

of language use, i.e. language which has been produced as the result of an act of communication. “(Richards & Schmidt)

Structure of Spoken Discourse: A spoken discourse can be a short verbal interaction or an entire conversation. Our verbal

interactions or conversations can be unplanned or spontaneous but our speech or lecture can be planned discourse. Our verbal

interactions or conversations are cooperative ventures and structures in the sense that they have a beginning, a middle and an end.

1. Beginning of a spoken discourse: We can open a conversation in different ways. The first and essential rule of our verbal
interaction is attention-getting. We may start the conversation without any preliminary. For example, we can say, “When
will the train arrive?” at the station., etc. We can open a conversation with a vocative e.g. Tina , Shyam , etc. or attention-
getters e.g. Excuse me, Hey, hello, How are you? , Good Morning , How nice to meet you, etc.. An attention-getter is a
device used by the speaker to draw the attention of the listener or the audience and arouse interest in the topic to be
discussed or raised. Greetings can be used as attention-getters e.g. Good morning, etc. It is to be noted that conversation
beginning vary from one community to another. For exam, a phone call beginning in America is more direct that that in
France.
2. Body of a spoken discourse: In between the opening and the closing of the conversation lies the main body of the

conversation. In the body we find the following:

Topic nomination

Topic development

Topic clarification

Topic shifting

Avoidance strategies used—gap-fillers

Interruptions and butting in

Hesitators used

Turn taking

Repair and hedges

Turn yielding signals

In the body of the verbal interaction —conversation—we find maintainers, holders, various interjections, starters or context setters,
turn-transfer questions, topic closures or transfers. Ine the body, topics are raised, questions are posed or asked and answered, etc.:
Starters/Context setters: ‘Have you been to school? Guess what | did! Have you heard about the event? , etc. The speaker’s first
task is to secure the listener’s attention in the beginning and in the body, secondly, she/he performs the task of topic-nomination
which involves both verbal and non-verbal cues. Typical classroom activities In English include teaching students’ verbal gambits
like “Well, I"d like to ask you something’ and nonverbal signals such as eye contact, gestures, and proxemics. Starters are part of
topic nomination. The speaker may use maintainers or holders or interjections e.g. © Are you sure?’ , ‘And?’, ‘for instance’, *
Good idea! How about that? Great!,” OH, no’ ,’Oh, OK °, ‘Right, right’, ¢ Tell me about it’, etc.
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The coordination of both the participants during the conversation is vital to the smooth running of a conversation. this
coordination can be achieved by means of turn-taking. After the nomination of the topic, the participants start topic development
with the help of turn-taking convention to accomplish various language functions: one person/speaker speaks while the other
remains silent and then the speaker falls silent and another person/participant takes the floor. This is known as turn-taking. In
conversation the roles of the speaker and listener always change. The persons who speaks first becomes a listener as soon as the
person addressed takes her/his turn by beginning to speak. Aside from itself , topic development or maintenance of a conversation
involves clarification, shifting, avoidance and interruption. Topic clarification often involves repair of linguistic forms. Repair
involves a continuum of possibilities ranging from indirect signals to outright corrections. This is called strategic competence . The
speakers often use hesitators to buy time for forming ideas. This is called pausing or hesitation phenomena .During speech
production we find gaps or hesitations signaled by such expressions as ‘um’ , ‘er’, ‘mm’, etc. Commonest types of pauses are silent
breaks and filled pauses or hesitators. In conversations in our everyday life ,we use various ways in which our errors which are
unintended or caused by misunderstandings are corrected by ourselves, these ways are collectively called repair. A repair made or
self-initiated by the speaker is called self-repair. A repair made by another person is called other repair.

According to Baker and Ellece , repair , refer to patterns of naturally occurring conversation where a speaker needs to
repeat or reformulate part of his/her utterance in order to ‘correct’ what he/she had previously said. This can often occur when one
or more participants has difficulty with speaking, hearing or understanding. Repair can involve self-repair, or another speaker can
attempt to clarify or correct the first speaker’s utterance. Repair can also be marked by features such as REPETITION, PAUSES or
hesitation markers such as er or erm: I think probably that was probably London but in the north I lived on the north east coast
in a very small town and some of | mean my memories are quite different in a way. (BNC, D90)” In this example, from a
conversation, the speaker engages in self-repair after the word probably, ‘that was probably’, in order to correct his grammar. An
example of other-repair is:

Aditya: How long you spend?

Kausiki: Hmm?

Aditya: How long did you spend there?

Here Kausiki’s response indicates that Aditya should repair his utterance. This is initiated by the other person.

Topic-shifting and avoidance are effected by dint of verbal and non-verbal signals. Topic-shifting can be signalled by turn-
transfer questions: ‘I have an idea.” “What do you think?” ,’I forget to tell you.’, ‘I want to show you something.’ ‘Isn’t amazing?’
. Interruptions, a form, attention-getting, are a typical feature of all conversations. A hearer/listener may self-select herself/himself
for the next turn when the current speaker gives turn-yielding signals .Turn-yielding signals are those signals which indicate that
the speaker is ending her/his turn . The speaker can do this either by asking a question or lowering her/his pitch or by some hand
gestures. However, it is not always possible for the listener to wait for turn-yielding signals; hence the listener interrupts. The
listener employs different strategies for interrupting. The listener-cum-speaker may use negative words like ‘but’, ‘no *, etc.,
although she/he has nothing contradictory to say. This is known as butting in. The listener may also start on a higher pitch level.

3. Closing Section: All conversations must have an ending. This is called closing section, where the participants part with

one another. Before their parting, there is a pre-closing sequence, which is marked by exchanges such as ‘Well, it’s been
nice talking to you’, ‘Same here’, etc. In the leave-taking section, the speakers may reinvoke things just talked about,
make arrangements for further contact, wish each other well, etc. This section ends with a terminal exchange which consists
of two adjacently positioned utterances, each produced by a different person e.g. ‘Bye’, “Good Bye”, ‘Bye! Bye!” ‘I have
to get going’, ‘Let’s move on’, ‘My ride’s waiting’, ‘Take care’, ‘See ya later alligator’, etc.

Spoken Phrases for Conveying Language Functions: In our everyday social situations, we use different phrases to
perform various language functions. They are:
1. Greeting: When we meet our friends, we greet them in a friendly. We say ‘hello’ ,’hi’,’hey’,” hi there’ , ‘howdy’ , etc. to

greet one in a friendly and polite way. We say’ Good morning’ before 12 pm, say ‘Good afternoon ¢ between 12 pm and
6 pm and say ‘Good evening’ after 6 pm, and say * Good night © when we are saying goodbye in the evening or when we
part in the evening. We use * How are you?’, how are you doing’, How’s it going? ‘ How are things?’, what’s up? ,
what’s happening?’ especially when we are greeting one and when starting a conversation with them:

Aditya: Hello, How are you?

Tina: I’'m fine. And you?

2. Saying Goodbye: When we ate leaving one, we say goodbye:

Priya: Bye, Mam Or Goodbye, Mam

Tina: Bye.

Goodbye sounds rather formal. We use Cheerio:

Mary: Right, we’re going now. Cheerio then. Bye!
We also use the following expressions when we want to say goodbye to our friends: ¢ See you later/ Catch you later/
See you soon/ See you tomorrow/ See you on Monday! / See ya later/ See you around/ Take care /Look after
yourself.
Natun: Bye love! Take care
Nila: You too! Bye!

3. Thanking: We thank the one who has given the speaker something or helped her/him . We use : Thank you/ Thanks a
lot/ Thank you so much/ I’m really grateful / Thanks/ Thank you very much/ Thanks very much/ | really appreciate it /

IJRTI2308013 International Journal for Research Trends and Innovation (www.ijrti.org)



http://www.ijrti.org/

5.

© 2023 IJRTI | Volume 8, Issue 8 | ISSN: 2456-3315

Thank you for doing something/ many thanks for something/ Zillions of thanks for the gift, etc. 7 can’t thank you enough
¢ is used when the speaker is very pleased because someone has been very helpful or generous. ‘ It’s good/nice/kind of
you © is used when the speaker thanks someone for doing or saying something.

Advising :

A. Asking for advice : We use the following when asking for advice: ¢ What do you think I should do?’ , < Can I ask
your advice/ opinion about it?” ‘Do you think I should...” . We must not use the expression * *Can you give me an
advice?

B. Giving advice: We use the following when giving advice : ¢ You should .../you ought to...’/ If I were you ,...” “What
you ought to do is...” ,”What you need is..” ‘Make sure (that) you...’, ‘The best thing is to drink lots of water’, etc.

Agreeing:

A. Strongly Agreeing: We use the following expressions when strongly agreeing: ‘I totally agree!/I couldn’t agree
more!/ | agree entirely or wholeheartedly/ Absolutely ! /Definitely!

Ranita: I think prices of essential commodities are very high
Barun : Absolutely!

6.
A

9.
A.
Mo
Sul
B.

10.

11.

B. Partly Agreeing: We use the following expressions when partly agreeing: | agree up to a point/ to some extent/ | have
some sympathy with someone or something/ there is some or a lot of truth in it / | suppose so /I guess so.
Disagreeing:
Strongly Disagreeing: We use the following expressions when strongly disagreeing: | completely disagree/ totally disagree
/ How can you say that ? / I can’t believe that you’ve just said that.../ Don’t be ridiculous/ You’ve got to be kidding! , etc.
Partly disagreeing: We use the following expressions when partly disagreeing: I’'m not sure / Are you sure? / I wouldn’t
say that ../ You may have a point but.../ I take or see your point, but.../ Somebody is mistaken / With all or due respect I
disagree with your point / With the greatest of respect, I disagree with your....’
Besides we also use the following expressions: I don’t think so, I beg to differ, I'm afraid I don’t agree, I'm not sure about
that, That’s not how I see it, Not necessarily, On the contrary, No way! etc.

Apologizing: In everyday English we use the following expressions when apologizing: Sorry/ I'm sorry/ Excuse me /
Pardon me/ | beg your pardon/Forgive me/ | owe you an apology/ | feel bad or terrible or awful about something/I
apologize/ We would like to apologize/ Please accept my apology for something ,etc

Expression opinions:

Giving opinions: While giving our opinions we use the following expressions : I think (that).../ I believe (that) .../ I feel
(that)../ Personally, | think or believe / As far as I’'m concerned/ It seems to me that/ The way I see it / If you ask me / In
my opinion or view/ From my point of view / If you ask me... , etc

Asking for opinions: While asking for opinions we use the following expressions: Do you think (that ).../ What do you
think about...? /What do you think of...? What is your opinion of the matter? / What are your views on the matter ? /
Saying no opinion: we use the following expressions when we don’t have any opinion: I’ve never given it much thought/
I don’t have strong feelings either way/It does not make any difference to me/ I have no opinion on the matter/Whatever,
etc.

Requesting:

Requesting friends : While requesting friends , we use the following expressions: Can you...? / Will you...?

ni: Please will you pass the salt?
ekha: Yes, sure.

Requesting anyone: When we desire to request anyone, we use the following: “Would you ..?/ Could you..?/ Do you
think you could...?/ Would you mind.../ I wonder if you would mind ../Could you possibly ...?/ Is there any way you
could ...? /I would be grateful if you could ../ I would appreciate it if you could../ Would be so kind as to ...?, etc.
Rachana : Can you lend me Rs. 500 now?

Camelia: Certainly

Rachana: Do you think you could check the documents again, please?

Camelia: certainly. Just one moment

Rachana : Would you mind shitting the door ?

Camelia: Yes, sure.

Rachana: Can you lend me Rs 1000 till Monday?

Camelia: Sorry, but I don’t really have enough / I can’t really.

Rachana: Can you come to my office tomorrow at 10 am?

Camelia: I'm afraid I ‘m busy tomorrow morning.

Permission : When we ask for permission we use the following expressions: Can 1../ Is it all right if.../Is it OK if I.../
May I../ Could 1/ Do you think I could../Do you mind if.../ Would you mind if .../l was wondering if | could ../ | was
wondering if it might be possible for me to ..., etc.

Ranita: Do you mind if I call you Rai? /Would you mind if | took your book?

Camelia: yes, of course / Of course not / I’'m afraid but I have no other book.

Making Suggestions: When we make suggestions, we use the following expressions: Why don’t you or we ...(ask the
teacher )?/ Let’s.../ If | were you , | would ../How about..( going to Digha ) ?/What about.. ( going to Puri) ?/ Have you
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thought about ...( buying a new car) ?/ I'd recommend....( visiting a dentist now) / Maybe we should ...(write more
research proposals) ?

Ann:; How about spending two nights here?

Lily: OK /All right /Good idea /Sure.

Ann: Let’s go to the market.

Lily: Sorry, I can’t.

12. Offering: When we make offers, we use the following expressions : Would you like me...( help you )? / Do you want
me to...( help you) ? / Shall I ...( buy some pens for you) ? / Should I ...(prepare the dish) ? / Would you like me to help
you with your studies ? /Do you want ...(a drink) ? / Would like a drink? / Can I get you a tea? ( Offering someone a
drink/a tea, etc.)

Aditi: Do you want a piece of cake?

Priyam: Yes, please.

Aditi: Would you like a drink

Priyam: Thanks, A glass of white wine/ That’s very kind of you. A glass of white wine, please.
Aditi: Would you like a drink?

Joseph: No, thanks, | have to leave soon.

13. Inviting: When inviting one, we use the following expressions: Are you free...( Saturday night) ? / Are you doing
anything...( Monday morning)?/ Do you wanna...( see a movie)? / Would you like to ...( join us for a picnic) ? /

14. Complaining: When we complain we use the following expressions: I’m sick of you (doing something)/ I’ve had enough
of you (doing) / You never listen.../ You’re always ( doing something) .

15. Introducing : When we introduce ourselves or someone to the other , we use the following expressions: Let me introduce
MR Das to you/ let me introduce myself—I am Aditya Das /My name is Aditya Das/ Meet my friend Aditya/ It’s a
pleasure to meet you/ I’'m glad to meet you/ Excuse me, Are you Mr. Das? ( response: that’s my name)

Difficult Pronunciation Of English Words: In English, the pronunciations of a good number of words do not correspond to the
sounds of the letters of which the words are formed. They must be learnt in order to speak well. They are:

A:Absolve /ob'zplv/, accentuate/ok'sentfuert/, accouter/sa’'kutor/, acolyte /'akolart/ ,actually ad nauseam/ ad
'no:ziom/adventitious/ e&dven 'tifas/ aficionado/s fifa'na:dov/ aged ( not used before nouns ) /erd3d/,aged ( used before noun)
/"erdzid/ anodyne/'@nodain/ alexia /o'leksio/anorexia/ ano'reksio/ aphasia /o'ferzio/archetype /' a:kitaip/arch /a:t[/arraign/o'rem/
ataxia/o 'teeksio/ ataxy /o'teeksi/ataxic/o"teeksik/ awry/o'rar/ awkward/'o:kwod/ accomplice/a"kamplis/
aborigine/ &ba'ridzoni/aboriginal  / a&ba'ridzonl/absorb  /ob'zo:b/academician /o kadoa'mifn/acquiesce  / akwi'es/adage
/"edidz/adjoin/a’dzomn/ adjudge /o'dzadz/adjudicate  /o'dzu:dikert/adjunct /'adzankt/adolescence/ ada'lesns/  advisory
[ad'vaizari/aegis/'i:dzis/  aisle/ail/ alias /'eilias/alien/'eilion/ almond /'a:mond/amen/a:'men/ antique/een’ti:k/ archaic
/a:'kenk/archive/ a:karv/  artifact /'a:tifekt/assume/o’sju:m/  asthma/'@smo/  atheist /'eifiist/attaché/a'taefer/  auspices
/'a:spisiz/azure/ &39(r)/ acumen /'akjomon/antipode/ @ntipoud/ antipodes/  @ntipadiiz/ attitude, aide/eid/,aid /erd/
aperture/'@potfo(r)/  arch-rival/ actf  ‘rarvl/aged  /erd3d/( not  before  noun)  or/'eidzid/(  before  noun)
annoyed(ADJ)/a'nord/annoyed(V) /o' notd/

B:bacchanalian/ baeko'nerlion/ bald-faced/ bo:ld ‘'ferst/  barbiturate/ba: 'bitforat/  behemoth/br hi:mo6/ benighted/br’ nartid/
bicamera/ bar' kemarsl/l bigot/'bigat/ blasé /'bla:zer/bleachers /'bli:tfoz/blight/blait/ boisterous/ boistoras/ boudoir/ bu:dwa:(r)/
boulevard/'bu:lova:d/ bourgeois /'buazwa:/bourgeoisie/ buozwa:'zi:/ brindle /'brindl/bridle /'braidl/buccaneer/ baka nia(r)/
bully/'buli/ bumptious/"bampfas/ bunion/'banjan/ burgeon /'bs:dzan/buoy/boi/ buoyant /' boront/burlesque /bs: 'lesk/ballet/ baeler/
beau /bav/belle /bel/benign/br'nain/ bequeath/br kwi:d/ biblical biblikl/ bier/bia(r)/bicycle /' baisikl/ bigamy/ bigami/ bigot'bigat/
bigotry/'bigatri/ binocular br'nokjala(r)/blew /blu:/blithe/blaid blitz/blits/ bonhomie/ ‘bonami/ bough/bas/ bouquet/bu keir/ bow
/bav/buffet ( meaning blow bafit) buffet( meaning food ) /'bafer/ buffon/ba’fu:n/ bugle /'bju:gl/ bureau/ bjuarav/ bury/ beri/
business /"biznas/butcher / butfa(r)/banns /baenz/boatswain "bousn/ blessed(V) /blest/; the blessed(ADJ) /blesid/ bored/bo:d/

C: cache /kef/cagey/'keidsi/ capitulate/ko'prtfulert/ captious caveat/'kavizet/ celestial /sa’lestiol/chaff /tfeef/OR/tfa:f/ chafe
ltferf/chagrin /' feegrin/chaperone/' feeparoun/ charade /fo'ra:d/crew/kru:/ charisma/ko'rizma/ charlatan/'fa:loton/ chasten
/'tfersn/chauvinism/’ fouvinizom/  chicanery/[i'kemnari/  chime/tfaim/  chimera/kar'miora/ chiseled OR  chiselled/'tfizld/
chauffeur/' faufa(r)/ chivalry /' [ivalri/chivalrous /'fivalras/chivvy /'tfivi/chortle /'tfo:tl/civvies/ siviz/ cinch/sintf/ cliché/'kli:fe1/
connoisseur/ kona's3:(r)/ consume/kon'sju:m/ consumer/kon’sju:ma(r)/ consummate/kon’'samot/OR/ kpnsomat/  contretemps
/"kontratd/,contretemps(Plural)/ kontrotdz/ convivial /kon'viviol/ cortege /ko:'te3/OR /ko:'ters/coruscate /'koroskert/ covenant
/"kavanoant/coup /ku:/, coup de grace / ku: do 'gra:s/couture /ku'tjua(r)/covet /'’kavat/ credo /'kri:deuv/ OR /'krerdau/, crooked
/"krokid/culinary /'kalineri/ curmudgeon /k3:'madzen/ cushy /'kufi/cuss /kas/ cussed /'kasid/cynosure /'sainasjua(r)/ cabaret
/'kaeborer/ cadet /ko'det/café /'kafer/ cybercafé /'saibokeefer/,canoe /ko'nu:/ caprice /ka'pri:s/capricious /ka'prifas/ caress
/ka'res/catalysis /ka'teelosis/ catalytic / kaeto' litik/catalyst/ kaetalist/ catamite /'keetomait/,catapult /"kaetopalt/ cemetery /' sematri/
chalet /' feeler/ chamois (when it means an animal like a small deer, that lives in the mountains of Europe and Asia)/’ femwa.:/
chamois ( when it means a type of soft leather, made from the skin of goats, sheep, etc. or it means a type of soft thick cotton cloth,
used especially for making shirts) /'feemi/champagne /feem'pem/ chaos /'kemps/ ,chasm /'kaezom/chassis(sing) /'[asi/
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chassis(plural) /' feesiz/chasseur /fz's3:(r)/chasse /'feesel/ Chasidism /'xasidizom/ chasid /'xaesid/ /xe'sidik/ chateau /' [eetou/
chateaux, chateaux /' fetouz/ chateaus, chateaus /' [eetovz/chemise /5 'mi:z/ cheroot /f5'ru:t/ chew /tfu:/ chocolate /'tfoklat/ choir
/"kwara(r)/ chore /tfo:(r)/ chute /fu:t/ cider /'saida(r)/cipher /'saifa(r)/ clientele / kli:on'tel/ climb /klaim/ clique /kli:k/coalesce
/ kouva'les/cognac /'konjak/ colonel /'ks:nl/comb /kovm/ commentary /'komontri/ conserve /kon'ss:v/contagious /kon'terdzos/
contratemps convalesce / konva'les/convay /'konvor/ corollary /ka'rolori/ corps /ko:(r)/corps de ballet / ko: do 'beler/ coup
/ku:/coupe /'ku:per/ covert /'kavat/ OR /'kouvs:t/ covet /'kavot/ créche /kref/credentials /kra'denflz/clique /kli:k/cliquey
/'kli:ki/critique /krr'tizk/,critic /'kritik/ crumb /kram/ cadre /'ka:do(r)/ celtic /'keltik/ concupiscence /kon'kju:pisns/ cumin
/'kjummn/OR/'kamin/ current /'karant/ currant /'karont/ cadet /ko'det/conch /kontf/ conchs, concierge /'konsieas/ cupboard
/'kabad/ czar or tsar or tzar /za:(r) Czech/tfek/ coruscate/ koraskert/ chiaroscuro/ki,a:ra'skuorov/ chimenea/ tfimo'nero/
chutzpah/'xotspa/OR/ hutspa/  coccyx /'koksiks/coccyges /'koksidzi:z/comptroller/kon'traulo(r)/cuisine/kwr' zi:n/camouflage
/"keemoafla:3/ crooked(ADJ)  /krokid/  crooked (V)  /krokt/ cursed (V) /ks:st/ cursed  /ks:sid/

D: de facto/ der 'faektov/ ,de jure/ der 'dzwveri/, debut/'derbju:/OR/'debju:/ deign/dem/ , denouement/ der numd/
desultory/'desaltri/ , detour/'di:tua(r)/OR /'di:to:(r)/ , detritus/di'traitos/ , dicey/'daisi/ , dilettante/ dilo'teenti/ , diatribe/' darotraib/ ,
dither/'dida(r)/ , dogged/'dogid/ , doozy/'du:zi/ , double-entendre/ du:bl D'tddra/ , dud /dad/, damsel/'demzl/
debris/'debri:/OR/ detbri:/ , deluxe/di’laks/OR/dr'luks/ , depot/'depov/ , desert(Noun) /'dezot/ , desert(Verb) /di'zs:t/ ,
didactic/dar'deektik/ , dilemma  /di'lemo/OR/dar'lemo/, dynasty/'dmnasti/ ,  direct/do’rekt/OR/dar'rekt/ ,  director
/da'rekta(r)/OR/dar 'rekto(r)/ ,direction/ds'rek/n/OR/dar'rekfn/ , donkey/'donki/ , douche/du:f/ , dough /dov/ , drew/dru:/ ,
duet/dju’'et/ , duo /'djuov/ dumb/dam/ , duress/dju'res/ , ditto/'ditov/ , digest /dar'dzest/OR/dr dzest/
,digestible/dar’ dzestobl/OR/d1'dzestobl/ , dialect/'dawolekt/ , daiquiri/'deekiri/OR/ daikiri/ , desuetude /dr'sju:r tju:d/OR
[ 'deswitju:d/ , Diaspora/dar'a@spara/ , divide/dr'vaid/ divisive/dr'vaisiv/ , dour/dua(r)/OR/'dava(r)/, donkey/ donki/
director/da'rekta(r)/or/dar'rekta(r)/directorate/do rektarat/or/dar rektarat/ direct/da’rekt/ or/dar'rekt/ compile/kom pail/
compilation/ kompr'lerfn/ dogged(V) /dogd/dogged(ADJ) /dogid/

E:ear/ia(r)/ , earnest/'3:nist/ , eclectic/t'klektik/ , echelon/'efolon/ eerie/'1ari/ , elan/er' 16/OR/er' len/, effete /1'fi:t/ edifice/ edifis/
elucidate/r'lu:sidert/  emancipate /i'mensipert/ en bloc/ D 'blok/ exogamy/ek spgomi/exigency/ eksidzonsi/OR/1g zid3onsi/
ennui/on'wi:/ entente/pn'tont/ entomb/m'tu:m/ entourage/ pntura:3/ entrant/'entront/ equinoctial/ i:kwr nok(l/OR/ ekwr nok/1/
esprit-de-corps, /espri: do ko:r / ecclesiastic /1 kli:zi'astik/ education/ edzu'keifn/  ere /ea(r)/ err/3:(r)/ essentia/1'senfl/
etiquette/'etikot/OR/'etiket/  ewe/ju;/  exaggerate/1g’ zeedzorert/ exile /'eksail/ OR/'egzail/  expertise/ eksp3: ti:z/
extempore/ik’stempori/ extraordinary /1K' stro:dnri/exiguous /eg'zigjuas/Elysium /1’ liziom exhume
/eks"hju:m/OR/1g ' zju:m/Elysian/t' lizion/ epitome /1" pitomi/ expartee

F:facade/fo'sa:d/ facetious/fa'si:fas/ , facsimile/faek'simali/ , far-fetched/ fa: 'fetft/ , fabulous/' feebjalas/ , faux /fou/, faux pas/, fau
‘pa/ , febrile/ fi:brail/OR/ febrail/ feign/fein/ feisty /' faisti/ ferment/fo'ment/ ferocious/fo'roufos/ ferret /' ferit/ fete/fert/ fetil
fictitious /fik'tifos/, fidelity /fi'delsti/, fiduciary /fi'dju:fori/, finite /'famnait/, fief/fi:f/ , fiefdom/ fi.fdom/figure/ figo(r)/
figurine/ figo'ri:n/, finery/ famnari/ , finesse/fi nes/, finicky/' finiki/ , firmament/' f3:momont/ , flaccid/ fleesid/ , flatulent/’ fleet[olont/
, flummox/'flamoks/ , fogey/ fougi/ ,franchise , fortuitious /fo: tju:itas/, fracas/' freeka:/ , fractious/ freekfas/ , falcon/ fo:lkan/ ,
fulsome/' fulsam/ , fume/fjum/ , fulminate/' folmmert/OR/ falmmert/ , fumigate/ fju:migeit/ furore /fju'ro:ri/OR/ fjuara:(r)/,
funk/fank/ , furtive/'f3:ttv/ fury/ fjueri/ , fusillade/ fju:zo'lerd/ -, fuss /fas/ facial/'feifl/ fascism, /'faefizom/ fiancé/fi'pnser/ ,
fiancée/fi'pnser/ , finale/fi'na:li/ , foetus /'fi:tos/ forte /'fo:ter/ fragile /' freedzail/, furnace /'f3:n1s/, feng shui, / fen 'fu:i/OR/ fony
fwer/

G: gaffe/gef/ , galore/goa'lo:(r) , gargantuan/ga:'geentfuon/ , getaway/ getower/ , gibber/ dziba(r)/ , ginger/'dzindza(r)/gingerly
/'dzindzali/ , glisten  /'glisn/, gnaw/no:/ , glum/glam/ , glutton/'glatn/ ,  gooey/'gu:i/, gorge /go:d3/,
grandeur/'greend3a(r)/OR/ greendja(r)/, gratis grande dame / grd 'da:m/ grande dames OR grandes dames/ ,grd 'da:mz/OR/ grd
"da:m/ gratuitous/gra‘tju:itas/ , grim /grim/, grime/graim/ , grind/gramd/ , grip/grip/ , gripe/graip/ , grisly/"grizli/ , gyp/dzip/, gyrate
/dzar'rert/, gungy/'gandzi/ , gauge /geids/, geese/gi:s/ , genre/'3dro/OR/'3pnra/ , gibe/dzaib/ , gnash/nzf/ , goose/gu:s/ ,
gourmet/'guomer/ , grew/gru:/, guffaw/ga'fa:/ , gymnast/’ dzimnaest/

H: haute couture / out ku'tjua(r)/,hauteur/ou’'t3:(r)/ heresy/ herasi/ ', hind/haind/ , higgledy-piggledy / higldi 'pigldi/, hindsight
/"haindsart/, hinder/"hinda(r)/, hirsute/ hs:sju:t/ , hoick, /hotk/ holocaust /' holoka:st/, honcho/ hontfsu/, hospice/ hospis/ , hubris

/'hju:bris/,  humongous/hju:'manges/,  hype/hatp/ ,  hemorrhage/ hemoridz/,  hallo  /ha'lou/,  halo  /'heilovl,
handkerchief/' henkot/if/OR/ heenkot[i:f/ handsome/ haensom/ , hegemony/hi' d3zemoni/OR/ hed3mmoni/ , heifer/ hefa(r)/ heir/ea(r)/
, hereditary/ho'reditri/, heredity/ha'redsti/ hiatus /har'ertos/ hypocrisy hr'pokrasi/hypocrite

/"hipokrit/hypochondriac/ harpa'kondrigek/, hypocritical / hipa'kritikl/, husband/"hazbond/ , Halley’s comet'/heeliz "komit/ , hovel
/"hovl/houyhnhnm/ hu:inem/ ,hautboy /*suboi/ hyperbole

I: ldea /ar'die/, ideology/ aidi vlod3zi/ , idiocy/ idissi/, idol/"awdl/ ,idyll /'1dil/ idyllic/i"'dilik/, impasse /'‘impas/, impecunious
/ 1mpr'kju:nias/impede/im'pi:d/ , imperial/im prarial , imperious /im'prories/, impious/im’pares/OR/ impias/ , impetus /' impitas/
impetuous/impetfuas/, imprimatur/ impri'ma:ta(r)/ , impudent/ impjadant/ , impute/im pju:t/ , incisive/in’saisiv/ incise/m'saiz/ ,
indict/m'dait/ , indictment/m’ daitmant/indictable/m"dartabl/ , impugn/im'pju:n/ , indemnify/in’demnifar/ , indifference/m’difrans/
, indigestible  / mndr'dzestobl/ (digestible), indigestion(digestion/ indr'dzestfon/) , infidel/'nfidol/OR/'mnfidel/  infidelity
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/ fr'delati/, infinite /'infinot/, infinitesimal/ infinr'tesiml/ ingenuous/in'dzenjuas/  ingenious/in'dzi:nios/ ingenue /'&3zonju:/,
infuriate/mn' fjooariert/ inkling /'mklim/ insouciance/m'su:sions/ , internecine/ inta'ni:sain/ , insular/'insjala(r)/
insuperable/in'su:parobl/ intransigent /mn'traenzidzont/inveigh /in'ver/ impiety/im'paroti/ initial/t'nifl/ initiate/r nifiert/ initiative
/t'nifativ/interpret /in't3:prot/interview /'intovju:/ irate/ar rert/ isle/ail/ , irresolute

J: jagged /'dzegid/ jibe/dzaib/ juggle, /'d3agl/ junta/'dzanta/ juxtapose/ ,dzaksto'povz/ , jackal /'dzekl/OR/ dzako:l/ jersey
/'d33:zi/ judicious/dzu’difas/ jury/'dzovori/ juvenile/ dzu:vonail/ jejune/dzi dzu:n/

K: kindle/'kindl/ kind/karnd/ Kitsch /kitf/kosher/ kou[a(r)/ kowtow/ kao 'tau/ Kiln/kiln/karate/ks 'ra:ti/kudos/ kju:dps/

L: lackadaisical / lako'derzikl/ lackey /'laeki/ lacy /'leisi/lager/'la:ga(r)/ lampoon/leem pu:n/ languid/ lengwid/ langue/la:ng/
larceny/'la:soni/ largesse /la:'dzes/ largish/'la:d3if/ lassitude/'lesitju:d/ legion /'li:dzen/leitmotif /'lartmouti:f/ lesion/'li:zn/
lethal/'1i:01/ lethargy/'le®ad3i/ liaise/li'e1z/ libel/' laibl/ licentious /lai' senfas/liaison/li'e1zn/ lithe /laid/loath (N)/lou6/loathe(V)/lowd/
louche/lu:f/  lousy /'lavzi/lubricious/lu:'brifas/ lug /lag/ lugubrious/lo’gu:brios/ lumber /'lamba(r)/luminary/'lu:minari/
lumpen/'lampan/ lunge /lands/lurch /Is:tf/ lure/loa(r)/ lurid /'luorid/ luscious /'1afas/ luxury/'1akfari/ luxurious/Iag'zuarios/
luxuriant /1ag'zuariont/ luxuriate/lag'3uoriert/ lavatory /'levatri/leopard /'lepad/ lettuce /'letis/liaison /1i'erzn/lieutenant/lef” tenont/
limb/ltm/ logician/la'd31fn/ lunar/ Tu:na(r)/ puddle/ padl/ language/'leengwids/ lingerie/ ' 1030ri/ live( Adj ,) /larv/ live/lv/ life/lart/
lives /larvz/gadget/ geedsit/ learned ADJ)/'I3:n1d/learned (V) /13:nd/ legged(ADJ) /legid/legged /legd/

M: machination/ mefi'neyn/ malaise/ma’leriz/ malevolent/ma’levalont/ malice/'meelis/ malign/ma’lamn/ malinger/ms’ligga(r)/
maneuver /ma'nu:va(r)/ ,manoeuvre manege /mea nez/mausoleum / mo:za'li:om/ measly/ 'mi:zli/ mediocre / mi:di'auka(r)/medley
/'medli/melee/' meler/ memoire/mem’ wa:(r)/ measles /'mi:zlz/ menage /mer na:3/mendacious /men’deifas/ mercurial/ms3: ‘kjuariol/
midget/'mid3it/ roget / rozer/ milieu/mil’j3:/ mimicry/' mimikri/ minion /'minjon/ miscible/'misabl/ misogynist /mr1’sodzmist/
myriad /'miriod/mystique /mr'sti:k/manure /mo’njus(r)/milch /' multf/myrrh/ms:(r)/  myth/mi®/ mythology/mi 6vlodszi/,
mythical/ mi01kl/ mythic

/'mi01k/ sachet /'saefer/mythological/ mifa'lpdzikl/ mythologist /mr'6olodzist/ mulct /malkt/ amulet/ @mjolot/ magi /' meidzar/
magician /ma’'d3ifn/ malaise/ma’lerz/ martyr/'ma:ta(r)/ mauve /mouvv/ medicine/'medisn/ memoir/' memwa:(r) menu /' menju:/
mercury /'ms3:kjori/Messiah/mo'saro/ Monsieur /moa'sj3:/ messieurs/mer’'sjs:z/ minute (N &V) /'mmnit/ minute(adj) /mar'nju:t/
monarch /'mpnok/monetary /' manitri/ monk/mank/ monkey /'manki/moral/'moral/ morale/mo’ra:l/ moustache/ masta[/ militia
/ma’lifa/ meagre/ ' mi:ga(r)/ marquis /'ma:kwis/ mise en scene/ mi:z pn 'sen/ sacerdotal/ secka’doutl/ maquette/ma'ket/

N: naive/nar'i:v/ naivety/nar'i:voti/ vague /veig/ nasal/'neizl/ ne’er-do-well/'nes du: wel/ bother/ boda(r)/ nigh /nai/niche/ni:[/
nonchalant/'nonfolont/  nuance/'nju:a:ns/  nudge/nad3/  nugatory/'nju:gotori/  nugget /'nagit/nuisance/ nju:sns/
numinous/ nju:minas/ nicety/ naisati/ nadir/ nerdio(r)/ natural/ netfral/ nausea /'no:zia/ necessary/ nesasori/ nauseate /'no:ziert/
necessity/no'sesati/ negotiate /ni’ goufiert/nephew/ nefju:/, nihilism /'narlizom/ notoriety/ nouts'raroti/ numb/nam/ nuptial /'napfl/
ne plus ultra / ner plos 'vltra:/ naked /neikid/

O: oaf /oufloasis [ou'eisis/obdurate /'pbdjorat/obeisance  /ou'beisns/obituary/s'bitfuari/  oblique/a'bli:k/  obsequies
/"pbsakwiz/obsequious/ab'si:kwios/  obsolescence/ pbsa'lesns/  obtrude  /ob'tru:d/  obtuse  /ob'tju:s/obviate/ pbviert/
officiate/o'fifieit/  noblesse oblige /nou bles o'bli:z/odyssey/ pdosi/ officious /o'fifos/ogre /'auga(r)/ oligarch/ pliga:k/
onerous/ aunaras/ oodles /'u:dlz/oomph/omf/ ooze/u:z/ oration/a: 'reifn/ otiose/ autiovs/ ovation/au "verfn/ obese/au 'bi:s/ object (N)/
‘'pbdzikt/object(V) /ob'dzekt/Jane Eyre / dzem 'es(r)/octroi /'ok.trwa:/ Mellette /'mel:et:e/ omlette/ omlat/ optician/op tifn/
oratory/ oratri/ orchard/ o:tfad/ overt/ov'v3:t/ overture /' ouvatfva(r)/

P:

paean/'pi:on/  pageant/'padzont/ palatial/pa’lerfl/ pall /po:l/panache/pa’'naef/ panegyric/ pena'd3irik/ pantheon/'paendion/
paparazzo/ pepa'retsou/  paparazzo/ paepa'retsov/paparazzi  / papa'ratsi/  paranoia/ paera'noro/  paraplegia/ peers pli:dzo/
pariah/pa'raro/parfait/ pa:fer/ parochial /pa’'rovkisl/paroxysm /'peeroksizom/partisan/'pa:tizeen/ party /' pa:ti/party pooper /'pa:ti
pupa(r)/passe  /'paser/paunch/pontf/  payola/per’avla/  pauper /'po:pa(r)/pecuniary/pr'kjuniori/  picayune/ pika'ju:n/
pharmaceutical/, fa:mo'su:tikl/or// fa:ma'sju:tikl/ pedagogy /'pedogndzi/ pharisee /'faerisi:/penitentiary/ pent tenfori/ penitential
/ pent tenfl/penury/ penjori/ percipient/pa’sipiont/ perquisite/'p3:kwizit/ phalanx/'felenks/ philistine /'filistain/phlegm/flem/
phlegmatic/fleg' meetik/ phoenix /' fi:niks/pidgin/'pid3m/ piety/ parati/ pillage /' pilids/ pillory/ pilari/ piquant/ pi:kont/ pique/pi:k/
pique(N) /'pi:ker/pirouette/ piru’et/ phantasmagoria/, feenteezmo'gorio/ pittance/ 'pitns/ livelihood/'larvlihud/ platoon/pls’tu:n/
platitude/ pletitju:d/ plebeian/pla bi:on/ plenitude/ plenitju:d/ plum /plam/plume/plu:m/ plummet/ plamit/ pneumatic/nju: ' maetik/
poignant/ poinjont/ posse /' posi/posthumous /' postfomas/postulate/ postfalert/ potentate / povtntert/populace/ popjalos/ precipice
/'presapis/preemie/ pri:mi/ prerequisite/ pri: 'rekwozit/ presumptive/pri’zamptiv/  presumptuous/pri’zamptfuss/ pretty/ priti/
prettify  /'pritifar/primeval/prar' mi:vl/  primitive/ primotrv/ prissy /'prisi/pristine /'pristi:n/privation/prar'verfn/ proceeds
/'proausi:dz/prodigious/pra’did3os/ promenade/ proma ' na:d/ pomegranate/ pomigranit/ prophylactic / profo’laektik/
propitiate/pra'pifiert/ propitious/pra’pifas/ proselytize/ prosalotaiz/ supine/‘su:pain/ or /'sju:pam/ providential / provi denfl/prowl
Ipravl/puddle/ padl/  pudgy /'padszi/puerile /'pjuorail/  pugnacious/pag'nerfas/  pugilist/'pju:dzihst/  preemie/ pri:mi/
presume/pri'zju:m/  pulchritude/ palkritju:d/  pulsate  /pal'sert/pulverize/ palvoraiz/  pummel/' paml/pumice  /'pamis/
pungent/ pandzont/ punitive /'pju:nativ/punk/pank/ puny /'pju:ni/puisne/ pju:ni /pure/pjoa(r)/ purist /' pjuarist/purser/ p3:sa(r)/
prude/pru:d/ purvey/pa’ver/ penchant/ppnfon/ particularly/pa tikjalali/

Q:

Qua/kwer/ queue kju:/qualm /kwa:m/quay /ki:/query /" kwrari/quiet/ kwarat/ quite/kwart/ quay/ki:/

R:

Ragged/'regid/  rancor /'reenkos(r)/rankle/  'raepkl/rapacious/ra’'perfas/  rapprochement/rae’'profmd/  rapport/re’po:(r)/
rapporteur/ reepo: 't3:(r)/ ravine/ra'vi:n/ realm/relm/ recapitulate/ ri:ka'prtfulert/ recondite/ rekondart/ reconnaissance/rr'konisns/
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reconnoiter/ reko'norta(r)/ recce /'reki/ recoup /ri'ku:p/ recrudesce / rizkru:'des/ rectitude/'rektitju:d/ recuperate/rr'ku:parert/
reeducate / ri:'ed3zukert/regime/rer'si:m/ regurgitate/ri' gs:dzitet/ relieve/ri'li:v/relive/ ri:'liv/ reminisce/ remi'nis/ reminiscence
/ remr'nisns/rendezvous  ( singular) /'rondivu:/ rendezvous /'rondivuiz/ renegade/'renigerd/ renege/ri'ni:g/or/r1'neig/
repartee/ repa: 'ti:/ reprieve /r1'pri:v/reprisal/r1 praizl/ reprove /r1'pru:v/reprise/r1 pri:z/ repudiate/ri pju:diert/ requisite/' rekwizit/
requite/ri'kwart/  rescind/ri'sind/  resent  /r1i'zent/residue/ 'rezidju:/  residuary  /ri'zidjuari/residual/ri'zidjusl/  resilience
[ri’zilians/resilient  /ri’ziliont/  residuary/ri’zidjuori/  reside/ri’ zaid/resin  /'rezin/resolute  /'rezslu:t/resolution / rezo'lu:fn/
resonate/ 'rezonert/ resound/rr'zavnd/ resort/ri'zo:t/ resourceful/ri'sa:sfl/, resplendent /ri'splendont/resurrect/ rezo'rekt/ reticent
/'retisnt/reticence ‘retisns/revere /ri'vio(r)/revile/ri'vail/ revivify/ ri:'vivifar/ rhetoric/ retorik/ ribald /'ribld/or/ raibo:1d/ rile/rail/
riposte/rr' post/ rhapsody/ reepsodi/ risible /' rizabl/risibility/ rizi'bilit /rife/rarf/ rival /'rarvl/ rivalry /'rarvlri/ riven /' rrvo/rivet/ rivit/
rivulet  /'rivjelot/rookie/ ruki/  roue /'ruier/roust /ravst/rout/ravt/ rubric/'rubrik/  ruckus /'rakas/ructions/ rakfnz/
rudimentary/ ru:di ' mentri/ rue /ru/ripped/ript/ ruffiraf/ ruffian /'rafion/rugged  ruff /raf/ ruminate/'ru:mimnert/ rummage
/'ramid3/rumpus /' rampas/runaway /' ranower/ ruse /ru:z/ rut/rat/ ruthless/'ru:0las/ racial/'reifl/ ragged /'raegid/rapport/ree ' po:(r)/
rapprochement /ree'profmbd/rationale/ raefa'na:l/ recipe /'resopi/recipient /r1'sipiont/recognize /'rekognaiz/refuge(N)/ refju:ds
refuse(v, N) /ri'fju:z/ refugee / refju'dsi:/ rehabilitate / ri:o'bilitert/release/ri'li:s/ religion/r1'lidzon/ relinquish/ri' lmkwif/
remedial/ri'mi:diol/  repertoire  /'repatwa:(r)/resume(N) /'rezjumer/  resume(V)  /ri'zjuum/  reservoir/ rezovwa:(r)/
restaurant/'restront/ review/r1'vju:/ revision/r1'vizn/ rheumatic/ru meetik/ ridicule /'ridikju:l/ righteous/ 'raitfos/ rumour/ ru:ma(r)/
represent / repr1 zent/rational /'reefnal/reprise/ri’pri:z/ rouge /ruzfrecidivist/rr’ sidivist/
pulmonary/' palmoanari/indebted/mn’detid/rationale/ reefo'na:l/ ragged(ADJ) /reegid/ragged (V)/raegd/

S:

Sachet/'sefer/  salve/selv/or/sa:v/  schism  /'skizom/  or  /'sizom/sabre/'seibo(r)/  sabotage/'sebota:3/  saboteur
/ seeba't3:(r)/saccharine/ seekorin/ sacerdotal/ saeko'doutl/,or/ seso'doutl/ sherbet /' [3:bat/saggy/ saegi/ sangfroid/soy ' frwa:/ sans
/seenz/sapient /' serpiont/ sashay/'safei/ satiate /'serfiert/scads/skaedz/ scarp/ska:p/ schadenfreude/’ fa:dnfroido/
schematic/ski: ' meetik/ schizophrenia/ skitsa' fri:nia/ schlock/{lok/ schmaltz /fmo:1ts/schmo/fmau/ schmooze/[mu:z/ schmuck/fmak/
schnook /fnuk/schmooze/fmu:z/scintilla /sm'tila/scion /'saran/scissors 'sizoz/scofflaw /'skoflo:/scour /'skava(r)/scourge/sks:dz/
scooch/sku:tf/ scraggy /'skreegi/scrumptious/ skrampfos/ scrupulous/' skru:pjalos/ scythe [said/ scupper
/"skapa(r)/scurrilous/ skaralas/ scunge/skandz/ scuttle /'skatl/secession/si'sefn/ sedulous/'sedzolos/ seethe /si:0/segue/ segwer/
seismic/'saizmik/  senescent /si'nesnt/senile /'si:nail/sepulchre/'seplka(r)/ shack/fek/ shard/fa:d/ sheathe/[i:d/ sheath
[fi:6/shenanigans/[i' naenigonz/ shtick /ftik/shush /[uf/swipe/swaip/ silage/'sailidz/ silhouette / silu’et/sine die/ samni 'dari:/ or / siner
‘dizer/ sine qua non / siner kwa: ‘naun/sinecure /'sinikjua(r)/or/ samnikjua(r)/ sinewy /'smju:i/sinuous/ sinjuss/ siphon/'sarfn/
sire/'saro(r)/ skank/skaenk/ sceptical /' skeptikl/skive/skarv/ sleigh/slei/ sleight/ slart / slew/slu:/ slime/slaim/ slough (N) slau/ slough
(V)/sIaf/ sluice /slu:s/snip /snip/ snipe /snaip/ shive /faiv/ snivel /'snivl/ smiley /'smaili/ smithereens / smido ri:nz/sobriquet
/'soubriker/ socialite /'soufslart/ soi-distant / swa: di:'zd/ soggy /'sogi/ soldier /'sould3oa(r)/ shoulder /' faulda(r)/ solemnize
/'splomnaiz/ solstice /'splstis/soccer /'spka(r)/ sorcery /'so:sori/ sough /sav/or /saf/ spatial /'speifl/ special /'spefl/specious
/"'spi:fos/spacious /'spetfos/ spiel /[pi:l/ or /spi:l/ spinach /'spinitf/ or /'spinid3/  splice /splais/spritz /sprits/ spume /spju:m/
squeamish /'skwi:mif/ squidgy /'skwidzi/ squiffy /'skwifi/ ,square /skwea(r)/ anarchy /'enarki / staid /stexd/stasis 'stersis/stature
/'steetfa(r)/ statute /'staetfu:t/ statuesque / stetfu’esk/ status quo / stertas "kwao/ stingy /'stindzi/ stooge /stu:dz/stow /stav/ stratagem
/'streetadzom/ stride /strard/ stride /straid/ strident /'strardnt/ stringent /'strindzant/stringy /'strigi/ stud /stad/ studious /' stju:dioas/
stymie /'staimi/suave /swa:v/ subjudice /sab 'dzu:dssi/subpoena/sa’pina/ subsume/sab’sjum/ assume /o'sju:m/
presume/pri’ zju:m/resume  /ri’'zjum/  stygian/'stidzion/  styptic/'stiptik/  succinct  /sok'smkt/succulent/ sakjslont/  suds
/sadz/suffrage/ safridz/ suffuse/sa'fju:z/ sui generis/ su:i "dzenaris/ or/ su:ar 'dzenaris/ suitor/'su:ta(r)/ sumptuous/‘ samptfuas/
superannuated/ su:par'@njuertid/ supernumerary/ su:pa'nju:marari/ supine/'su:pam/or/ sju:pain/ supplant /sa'pla:nt/ supple /'sapl/
suppurate /'sapjurert/sue/su:/ surly/'s3:1i/ surmise/sa'maiz/ surreal/sa'ri:al/ surreptitious / sarop tifas/suture/ su:tfa(r)/ suzerainty
/'su:zaronti/ or /'su:zoreinti/svelte/svelt/ or/sfelt/ swingeing /'swindzm/swinger/ swina(r)/ swinging/'swinm/ swipe/swaip/ swish
/swifl swivel/'swivl/ swoon /swu:n/swoop /swu:p/swoosh /swu:[/swot/swot/ sycophant/' sikafaent/ synergy/'sinadsi/ saline/'serlain/
salmon/'semon/  sardine/ sa:'di:n/  satiety  /so'taioti/satire/'setaro(r)/  satirical/so'tirikl/  schedule/'fedju:l/  sciatic
[sar'&tik/scythe/sard/ secrete/st kri:t/secret/'si:krat/ seismic/'saizmik/ serene/sa'ri:n/ sewage/'su:1d3/ sewerage/'su:orids/ shovel
/' favl/shrew/[ru:/  shrewd/fru:d/  simile  /'simali/similitude/si'militju:d/  simultaneous  / siml'teinias/  solecism
/"solisizam/spasmodic/spaz modik/  speciality / spefi’@loti/species/ spi:[i:z/  specious/'spifos/  sphere /sfio(r)/sporadic
/spa’reedik/squash  /skwno(/stature/ staetfs(r)/  stipend/'staipend/ strafe /streif/ or/stra:f/ student/'stju:dnt/ suave/swa:v/
succinct/sok'smkt/  succour/'saka(r)/  succumb  /so'kam/surface/'s3:fis/  surgeon/'s3:dzen/  surmise/sa’ maiz/sword
[so:d/symmetry/’simatri/ symposium/sim’poavziom/ soliloquy/sa’ lilokwi/ stringer/'strima(r)/ sacred /seikrid/

T:

Timbre/'tembo(r) triangle /'trarengl/tacit/'teesit/ tactile/ taektail/ tangy /'teni/tangential/teen’'dzenfl/ taut/to:t/ teetotal/ ti:'toutl/
tempestuous/tem 'pestfuas/ tenacious/to'nerfos/ tendentious/ten’denfas/ tensile/ tensail/ tenuous/ tenjuas/ tether /'teda(r)/thaw/0o:/
thingummy/'6mami/ thwart /Owo:t/thwack/Oweek/ tirade/tar'rerd/ titan/'tartn/ titillate/ titrlert/  titivate/ titrvert/  title/ tatl/
titular/"titjola(r)/  torque/to:k/tote  /tout/viscount /'vaikavnt/ tousle/'tavzl/ traipse/treips/ tmesis /'tmi:sis/ or/to'mi:sis/
transient/"traenziant/ transitory/ treenzotri/ transmigration / treenzmar gretfn/transmogrify/ treenz ' mogrifar/
transvestite/traenz 'vestart/ trenchant /'trentfant/tribute/ tribju:t/ tribulation/ tribju'lerfn/ triumvirate/trar’ Amvarat/ truant/'tru:ont/
truce /tru:s/truculent /'trakjolont/ truncate/tran ‘kert/ trundle/ trandl/ truss /tras/tryst/trist/ tumult/ tju:malt/ tutelage/" tju:talids/ typify
/"tiprfai/typical/ tipikl/  type /tap/tyrant/'tarront/  tyranny/‘tironi/  tyrannical/ti'reenikl/  tyrannize/'tironaiz/  theatre Oiota(r)/
tutor/ tju:ta(r)/ thesis/ 0i:sis/ theses/ 0i:si:z/ threw /Oru:/ thumb/6am/ tier /tra(r)/tomb/tu:m/ tortoise /'to:tas/tournament ‘tvonamant/
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or/ 'tommomont/treason/ 'tri:zn/ treatise/'tri:trs/ or/'tri:tiz/  trio /'tri:ov/trough/trof/ troupe/tru:p/ trustee/tra’sti:/ tuition/tju'yn/
tycoon/tar'ku:n/ trident /'trardnt/ truncation /tran 'kerfn/tiny/'taini/ tributary/'tribjotri/typology/tar’ polodsi

u:

Ubiquitous/ju: ‘bikwrtes/ ultra vires/ altro  'varri:z/ ululate /'aljulert/ or/'ju:ljulert/ uncouth /an'ku:6/unctuous/'anktfuas/
undulate/'andzalert/  unduly/ an'dju:li/ unerring /an's:rm/unction /'ankfn/unrivalled /an'rawvid/unruffled/an'rafld/ unruly
/an'ru:li/unscrupulous/an’skru:pjoalas/  unwind/ an'wamnd/ unwieldy /an'wi:ldi/uppity /'apati/urchin/'s:tfin/  usher/ afa(r)/
usurer/'ju:zara(r)/  usurp/ju:‘zs:p/  usury  /'ju:zeri/unanimity/ ju:na'nimoti/  unanimous/ju'nenimos/  uneasy/an'i:zi/
university/ ju:nr'vs:soti/  unreasonable/an'ri:znabl/ urine /'jvarin/or /'juoran/urn /3:n/usage/'ju:sidz/or /'juizidz/ usurp
/ju:'z3:p/usurpation / ju:zs: 'perfn/

V:

Vacuous/'vekjuas/ viscount /'varkavnt/valediction/ veelr'dik/n/ vignette/vin'jet/ valedictory/ veli'diktori/ vade mecum/ va:di
‘metkom/  venal/'vi:nl/  vendetta /ven'deto/vengeance/'vendzons/  verisimilitude/ verist militju:d/  vice  /vars/vicious
/'vifaslvictuals/'vitlz/  virile /'virail/virility/va'riloti/  virologist/var rolodzist/  virtual/'vs:tfusl/  viridian  /vi'ridion/virtue
/'va:tfu/virtuous/ ' vs:tfues/ virtuoso/ vs:tfu'ousau/ or/ vs:tfu'svzou/ visage/'vizidy/ vis-a-vis/ viiz a: 'vi:/ viva voce / vaiva
'vautfi/vice versa/,vais 'vs:sa/ or / varsi 'v3:so/ vituperation/vr tju:pa'rerfn/ vivacious/vi'verfas/ vogue /voug/volte face/ volt 'fa:s/
voluble /'voljobl/  voluptuous  /va'laptfuss/viviparous  /vi'viparas/voyeur/vor's:(r)/  vacuum/'vekjum/  vase/va:z/
vegetable/ vedstobl/  vehement/'vi:omont/  vehicle /'vi:okl/vehicular /vo'hikjslo(r)/veterinary /'vetnri/or /'vetranari/vicar
/"vika(r)/virtual/ vs:tfusl/ vineyard/ vinjod/ visa/'vi:za/ visage /' vizidz/vowel /' vauval/

W:

Wacky/' weeki/ wage/werds/ waged/werdzd/ wager

/"werdza(r)/waggish /' waegif/waltz/wo:1s/ or /wa:lts/ wannabe /' wonabi/waspish/ wospif/ wasp /wosp/whack /wak/whacked/waekt/
whacking/' weekm/ whacky/  weeki/ wee/wi:/ we/wi/or /wi:/ whammy /'wemi/wheeze /wi:z/who /hu:/wherewithal /weowido:1/ whiff
fwrf/whim  /wim/whimper/"wimpa(r)/ whimsical "wimzikl/ whine /wamn/ whinge /windz/whinny/'wini/ whirlwind/ w3:lwind/
whirr/ws:(r)/wind (N) /wind/ wind ( V) /waind/ whisk /wisk/whisker/ wiska(r)/ whistle/'wisl/  whittle /' witl/whizz
Iwiz/whizzy/'wizil  whoosh/wuf/or /wu:fl whopper /'wopa(r)/whorl/ws:l/ wield /wi:ld/wiggle/'wigl/ wiles/wailz/ while
/wail/wimp/wimp/  wiry/'warori/  wisecrack /'waizkrek/wither/'wi0a(r)/  wizened/'wiznd/ woo/wu:/ woe /wou/wonk
/wonk/wreath(N)/ri:0/ wreathe(V) /ri:0/ wraith /reib/wretch/retf/ wretched /'retfid/wry /rai/weird/wiod/ womb/wu:m/ worm/ws3:m/
worsted /' wostid/wicked /' wikid/

XY, Z.

Xenophobia / zenoa'foubialyak /jekl/yank /jenk/yarn /ja:n/yaw [jo:/yew/ju:/ yell/jel/ yield /ji:ld/ zany/ zewni/ zinger/ zmo(r)/
ginger/'dzindzo(r)/ zeitgeist/' zartgaist/ yacht /jot/yearn/j3:n/ zealous/'zelos/ zebra/'zebra/ or /'zi:bra/ xhosa/'kousa/or /'ko:so/
xerox/'zioroks/ ye /ji:/yeah /jea/

Teaching Implications of Structural Elements of Discourse and Pronunciation of words: The elements of spoken discourse
and appropriate pronunciation of words in English play a constructive role in developing speaking skills. This is most useful for
the speaker who desires to communicate well and precisely. The speaker who has mastered structure of spoken discourse would
be able to understand the importance of conversation. The speaker will be well versed in expressing different language functions.
She/he will be able to deliver an impressive speech and this would benefit her/him in the field of employment.

Conclusion: Undoubtedly, we cannot deny the immense significance of speaking skills. Conversations in our everyday life consist

of a particular structure with some important elements. It is imperative for us to maintain the basic principles of spoken discourse
and pronounce the words correctly. Otherwise there would be some kind of misunderstanding between the interlocutors or
participants.
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